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Number of entries to date: 

9 

a) Company name: 

inter Beteiligungsverwaltungs-Gesellschaft GmbH 

b) Registered office, place of business, business address in Germany, authorised recipient, branch 

offices: 

Dusseldorf 

Business address: Henkelstrasse 67, 40589 Dússeldorf 

c) Corporate purpose: 

Management and administration of and participation in other companies. 

Capital stock or registered capital: 

EUR 26,000.00 

a) General representation regulation: 

The company may have one or several general managers. If only one general manager has been 

appointed, he shall represent the company alone. !f several general managers have been appointed, the 

company shall be represented by two general managers together or by one general manager together 

with an authorised signatory. 

The shareholders' meeting may grant individual or several general managers the power of sole 

representation and/or release them from the restrictions of Sec. 181 BGB (German Civil Code). 

b) Executive board, management body, managing directors, general partners, general managers, 

authorised representatives and special power of representation: 

With the power of sole representation: 

General Manager: Nicolas, Heinz, of Dússeldorf, DOB: 12 June 1985 

General Manager: Dr. Schmitt, Michael Júrgen, of Neuss, DOB: 13 January 1964 

Commercial power of representation (authorised signatories): 

a] Legal form, beginning, Articles or Memorandum of Association: 

Gesellschaft mit beschránkter Haftung [limited liability company under German law] 

Articles of Association dated 12 March 1998 

Last amended by resolution dated 3 August 2001 

b) Other legal relationships: 
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7. a) Date of the last entry: 

25 January 2017 

  

 



Based on today's inspection of the electronic commercial register | hereby confirm that the contents of the 

above printout from the register have been represented correctly, up to date and completely. 

Dússeldorf, 3 July 2017 

[signature] 

Dr. Armin Hauschild 

Notary public 

[seal: Dr. Armin Hauschild, notary public in Dússeldorf, emblem] 

  

l certify that the translation is correct and complete. Meerbusch, 9 July 2017 

Lilia Shtakser, (degree in translation), BDÚ (Federal Association of interpreters and Translators), translator of 

English, Hebrew, German, Russian and Spanish authorised by the President of the Higher Regional Court of 

Dússeldorf 

  
 



Hiermit wird bescheinigt, dass die vorstehende Unterschrift von 
der fúr den Oberlandesgerichtsbezirk Dusseldorf ermáchtigten 
Ubersetzerin Lilia Shtakser, die mit der Anfertigung von 
Ubersetzungen in diefaus der englischen, hebráischen, 
russischen und spanischen Sprache betraut ist, herrúhrt. 

rial 1 a JULI 2017 

Cs. háftigte als Urkundsbeamtin der 

Gescháftsstelle des Landgerichts Disseldorf 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese óffentliche Urkunde 

2. ist unterschrieben von der Justizbescháftigten Kaminski 
3. in ihrer Eigenschaft als Urkundsbeamtin 

der Gescháftsstelle des Landgerichts Dússeldorí 
4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel 

des Landgerichts Dússeidorf 

Bestátigt 

5. in Dússeldorf 8.am 18 JUN 23 
7. durch den Prásidenten des Landgerichts 
8. unter Nr. 9101 Ea -1- Y b 12017 
9. Stempel: 10. Untersénrift 

dl 
(Dr. Som 
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+ Número de ingresos hasta la fecha: 

9 

. a) Nombre de la compañía: 

Inter Beteiligungsverwaltungs-Gesellschaft GmbH 

b) Oficina registrada, establecimiento, domicilio social en Alemania, destinatario 

autorizado, sucursales: 

Dússeldorf 

Domicilio social: Henkelstrasse 67, 40589 Dússeldorf 

e) Propósito de la compañía 

Manejo y administración de acciones en otras compañías 

Capital social o capital registrado: 

EUR 26,000.00 

a) Reglamento de representación general: 

La compañía podrá tener uno o varios gerentes. Si solo un gerente ha sido designado, este 

representará a la compañía por sí solo. Si se designen varios gerentes generales, la 

compañía estará representada por dos gerentes generales de manera conjunta o por un 

gerente general acompañado de un signatario autorizado. 

La Junta de Accionistas puede otorgar a uno o a varios gerentes generales poder de 

representación única y/o liberarlo de las restricciones de la Sec. 181 BGB (del 

Código Civil alemán). 

b) Junta Ejecutiva, órgano directivo, directores generales, socios generales, 
gerentes generales, representantes autorizados y poderes especiales de 

representación: 

Con poder de representación único 
Gerente General: Nicolas Heinz, de Dússeldorf, FN: 12 de junio 1985 

Gerente General: Dr. Schmitt, Michael Júrgen, de Neuss, EN: 13 de enero de 1964 

Poder de representación comercial (signatarios autorizados): 

a) Forma jurídica, inicio, Artículos o Escrituras de Constitución: 

Gesellschaft mit beschránkter Haftung [compañía de responsabilidad limitada bajo la ley de 

Alemania] 

Artículos de Constitución de fecha 12 de marzo de 1998 

Última enmienda por resolución de fecha 3 de agosto de 2001    
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b) Otras relaciones jurídicas: 

7. a) Fecha del último ingreso 

25 de enero de 2017 

   





En base a la revisión realizada el día de hoy en el registro comercial electrónico por este medio 

confirmo que el contenido de la impresión que consta en el encabezado está debidamente 

representada, actualizada y que consta su totalidad. 

Dússeldorf, 3 de julio de 2017 

[firma] 

Dr. Armin Hauschild 

Notario Público 

(sello: Dr. Armin Hauschild, notario público en Dusseldorf, — distintivo] 

  

Certifico que la traducción es correcta y completa. Meerbusch, 9 de julio de 2017 

Lilia Shtakser, (traductora certificada), BDÚ (Asociación Federal de Intérpretes y Traductores), 

traductora de Inglés, Hebreo, Ruso y Español autorizada por el Presidente de la Corte Superior 

Regional de Diisseldort 

(Firma llegible) Sello    





8. 

9. 

APOSTILLA 
(Convención de La Haya, 5 de Octubre de 1961) 

País: República Federal de Alemania 

El presente documento público ha sido firmado por: Funcionario Judicial 

Kaminski 

Actuando en calidad de: Secretario del Tribunal de Distrito de Dusseldorf 

Y está revestido del sello/timbre de: Tribunal de Distrito de Dusseldorf 

CERTIFICADO 

. En Dusseldorf 

El 18 de julio, 2017 

Por: Presidente del Tribunal de Distrito 

Número: 9101 Ea-1-416/2017 

Sello/timbre: Presidente del Tribunal de Distrito 

10. Firma: 

(Firma ilegible) 
(Dr. Scheiff) 

  
 





RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, MARÍA BELÉN ORTI ORTEGA, conocedora del 
idioma inglés y alemán conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número 
cincuenta publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta 
y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al 
idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento 
original. 

Quito D.M., hoy 5 de septiembre de 2017 

MARÍA BELÉN ORTI ORTEGA 
C.C.: 171160971-7 

Traductora 

  

 




